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 Jô còôß˜ néeß˜ ie˜ malýßÆ do fýÇ côôÆ fýýÆ e píßç, calýséngÆ 

jaangÆ búßç î mýl÷ngð.  Jô î jóßÆ la týÇ dsíiÇreß e jmißíngßÇneß fýÇ 

côôÆ dsíiÇ ýý˜ mý˜ nitéßÇ ta˜ e jmóoÆreß mý˜ caßlóoð, jô fýÇ jôb týÇ 

dsíiÇreß iuungðneß. 
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 Jô côôÆ yâßÇ lajeeæ e iuungð î búßç do fýÇ dsíiÇ e ýý˜ do e 

jmißíngßÇneß, côôÆ caguiéð jaangÆ cúç î bòð jô cajíngßðneß: 

 —Búßç rúßÆu, ¿jáç jiéeÆ oßÇ e úçteáa fýÇ dsíiÇ e ýý˜ na, côß 

dsíngßð f÷nßÇn? 

 Jô cañíiÆ î búßç do jô cajíngßðneß: 

 —NeaÇ, jô úßç còôß˜ jneaÐ. 



6 

Jô ngíÆ jô, caßíb¯ î cúç do fý´ dsíi´ e ýýÐ do. 

 



7 

 Jô mýßm÷ýngðguýjië lajô, côôÆ caguiébð jaangÆ joßchíßç jô 

lalab cajíngßðneß: 

 —¿Jáç jiéeÆ óoÇnaß faß nißúçjiëë cáangÆnaß, côß dsíngßð 

f÷nßÇn e nýgánßÇn fýÇ jee˜ móßÆ lý˜ huìîð? 

 Jô ng÷Æ jô, lalab cañíiÆ î jóßÆ î teáangß˜ dsíiÇ e ýý˜ do jô 

cajíngßðneß: 

 —NeaÇ, jô úßç còôß˜ jneaßç. 
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 Jô mý˜ cang÷Æ e canúuð î joßchíßç do e júuç jô, jôbaß 

caßíðbreß fýÇ dsíiÇ e ýý˜ do, jô dsíngßð guiïð jmóoÆreß. 
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 Jô mýßm÷ýngðguýjië lajô, jaangÆ dsiiÆguý caguiéð e fýÇ lý˜ 

teáangß˜ î jóßÆ do, jô lalab cajíngßðneß lajeeæ e jéengðneß: 

 —¿Jáç jiéeÆ óoÇnaß faß nißúçteáa còôß˜ ßnïßÆ e fýÇ dsíi´ e 

ýý˜ na?  Côß dsíngßð f÷nßÇn e nýngóðo fýÇ jee˜ cuýý˜ còôß˜ fíiÆi, jô 

côß móoÆo cajô e juguiï¯jië teáangß˜naß na, jôbaß iim˜baa úçu 

còôß˜ ßnïßÆ cajô. 
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 Jô ng÷Æ jô, cang÷ýmÆ î dsiiÆ do fýÇ e nißíÆreß e fýÇ dsíiÇ e 

ýý˜ do,  jôbaß caßíðbreß jô dsíngßð guiïð jmóoÆreß. 
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 Jô mýßm÷ýngðguýjië lajô, jaangÆ jmisîÆguý caguiéð e fýÇ lý˜ 

teáangß˜ î jóßÆ do e fýÇ dsíiÇ e ýý˜ do, jô caguiéðreß jmóoÆreß 

“miauu, miauu”.  Jô ng÷Æ jô cajíngßðneß: 

 —E labaß m÷ýß˜ý ßnïßÆ jmýßeeæ lajaléngßÆnaß dseaÆ 

teáangß˜naß e fýÇ dsíiÇ e ýý˜ na e faß ¿nijiéeÆ óoÇnaß e nißúçu còôß˜ 

ßnïßÆ e fýÇ dsíiÇ e ýý˜ na?  Côß dsíngßð nýf÷nßÇn e ngýýð fýÇ la fýÇ na 

e ßnánßÆn nóoÇ, jô dsëß jaÆ îîÆ mýÇ cadsenßÇn. 
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 Jô ng÷Æ jô, cang÷ýmÆbreß fýÇ e caßíðreß e fýÇ dsíiÇ e ýý˜ do, 

jô dsíngßð guiïð jmóoÆreß. 
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 Jô mý˜ nýcaßlóoðguý lajô, côôÆ caguiébð jaangÆ tuijiuung˜ 

î pingßç î ngóoÇ tùð semaan˜ e calýséngÆ.  Jô huöømð capíßç 

cajêÇreß e jöøngðneß î jóßÆ î teáangß˜ e dsíiÇ e ýý˜ do, jô jöøðreß e 

dsíngßð juguiïð teáaiñß˜ do lajaléngßÆneß.  Jô ýÇ dsíiÇreß: “L÷ýÇ 

nißúbç jnea˜ cajô, côß iim˜baa jmicuíiÆi jial l÷ýÇ.” 
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Jô ng÷Æ jô, côôÆ caß÷ýmðbreß e lacôß nißíÆreß fýÇ dsíiÇ e ýý˜ do. 
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 Jô jôbý côß caguiéðreß e fýÇ lý˜ teáangß˜ lajaléngßÆ î jóßÆ do, 

jô côôÆ caßîîbð teáÆ e caßguýýÆ e ýý˜ do, jô lajalémßÆbreß 

cajiúngßÆneß.  Jô dsíngßð lýguíingðneß lajaangÆ lajaangÆneß, côß 

joÆ seaÆ lý˜ nijmißíngßÇneß. 

 

 Jô e labaß jmýng÷ýß˜ý ßnëÆ lý˜ cadséngð: su ¿ýÇ oßÇ e î 

tuijiuung˜ dobingß cajméeÆ e caßguýýÆ e ýý˜ do? 
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